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 Útulné hnízdeèko v Martì


Zojèin byt je místem pøebývání, je salonem, je divadelním sálem, je bordelem, je mikrokosmem  velkého lidského „bytu“ - svìta.  A hlavnì: prostøedím výbušnì komických detailù a drobnùstek, kterými každý z aktérù inscenace ošperkoval svùj herecký výraz. Všichni mají ve své roli ještì minimálnì jednu další a zmocòují se této charakterové polyfonie s obdivuhodnou kuráží a hravostí. Proto nutno ocenit i dùslednou práci Sergeje Fedotova, jehož režijní ruka se jinak sympaticky skrývá.  Dal za pomoci svých hereckých „svìøencù“ ožít celému prostoru Zojèina bytu, aniž by se tím významovì èlenìné prostøedí rozpadlo a ztrácelo tak vìdomí celku.  Díky høejivosti èerveného sametu, svícnové intimitì a umnì využívanému osvìtlování  pùsobí byt skuteènì jako útulné hnízdeèko. O to dráždivìjší je fakt, že každá židle, køesílko èi skøíò se tu stává strategickým nástrojem k ovládnutí prostoru, k zabydlení se a tím možnosti manipulovat s ostatními - „nedomácími“. Všichni pøicházející po takové moci touží, protože slovanská duše bez touhy není slovanskou duší, nikdo se nebrání svým emocím a všichni postupnì ztrácejí orientaci a jistotu v prostoru bytu - tady i v sobì. Vždy� upínat se za každou cenu jenom k dosažení svého prospìchu nemùže zùstat bez trestu. Takovým ztìlesnìným (a to výraznì ztìlesnìným) trestem se stává Krocan, mrtvola, které najednou zcela paradoxnì patøí celý byt (jeho smrt jako by odsoudila „zbylé živé“ k vìènému proklínání osudu). Silný a sdìlný rej, jež nepostrádá øád ani rytmus. Pøedevším však nepostrádá onen jemný balanc mezi patosem citu a humornou ironií. V Martì bylo zkrátka útulno.


                                                 Jitka Martinková





Drobná poznámka o Bulgakovovi a kontextu 


Debata probíhající témìø neustále: máme se vydat cestou Rusù, kteøí precizním pilováním svého øemesla kráèí k jinde nevídané síle v hereckém pøetìlesnìní? Nebo radìji stále zkoušet nové, nezastavit se u jednoho, vyzkoušet si ve škole všechno, co jde? Zdá se, že tato debata je ponìkud akademická - vždy� u nás ve škole jasnì vítìzí druhá cesta, tak jaképak dlouhé hovory. Prahnutí po ideální formì ale i tak vìènì visí ve vzduchu. Rozøešení: divadlo je obrazem doby, ona sama je nejednotná. My se pokoušíme o reflexi doby, obèas se nìkomu povede i pøekroèit místní danosti. Vadí nám nesourodost, toužíme po jednotícím principu, ale nìjak nejde pøiblížit se mu. 


Na DAMU, zdá se mi, øeší podobný problém. Rozhodli se s Rusem Fedotovem pracovat na høe Rusa Bulgakova. Jenže herci jsou Èeši a publikum také. Pøedstavení funguje, není školsky nauèené, herci jsou schopni ve svých rolích a situacích improvizovat /sklenièka, která dopadla jinam, spadlý svícen/, Èíòani nejsou trapní / a živì si dokážu pøedstavit, že by mohli být /, všechno klape. Jenže - i  pøesto jde o nìco jiného, o to, proè chodím do divadla - o sdìlení. Chybí mi kontext a kontinuita práce. Bulgakov je mi podáván v iluzi dvacátých let v Rusku. Herci musí ve škole zvládnout mnoho rùzných stylù práce. Abych i pøes tak výrazná omezení pocítil sdìlení, dotyk hry, chybí síla. Zde narážíme na roztøíštìnost doby, na jiný kontext dneška. Pøedstavení nemohlo sdìlovat více, snad všechna myslitelná práce na nìm byla v daných podmínkách udìlána.  Sdìlení nemohlo pøijít. Poctivá práce se ale ani náhodou neztratí, všem bude k užitku. Zbývá nám hledat onu vlastní tváø a cestu. 


                                                       Luboš Sùva


Zojèin byt


Je obdivuhodné, že neseškrtaný Bulgakovùv text si dokázal v podání pražské Damu udržet pozornost témìø tøi hodiny. Pùsobení Sergeje Fedotova je v Èechách proslulé právì tím, že síla herecké výpovìdi, kterou požaduje od svých hercù, relativizuje èas pøedstavení. Ani scéna, ani kostýmy nepotøebují revoluènì demonstrovat nový zpùsob vnímání reality. Vše se upíná k herectví, které je nejdùležitìjším nástrojem k oživení inscenace.


Herectví. To, co nás zøejmì nejvíc zajímá. Intenzita, síla, sdìlení. Hravost a nápaditost, procítìnost každého gesta. Žádné samoúèelné pohyby a intonace. 


Po vèerejším úspìchu Amsterodamu je to opìt pøítomnost, která je plná prostoru bez mantinelù, plná kreativity. Pøedstavení není stylizováno do odcizeného a neprobádaného svìta. Pøesto je zdrojem poznání, nového pohledu, pocitu a komunikace, pro kterou stojí za to se divadlem  vùbec zabývat. Herecké výkony jsou pozoruhodnì vyrovnané. Nepotøebují pøehnanì stylizovat své emoce, aby zakryli nedostateènost úèinku. Pøitom nekopírují realitu. Hrají a znovu objevují svìt, jenž má svùj rytmus, svou opravdovost, zkrátka je.


Ještì po roce od premiéry nese proces zkoušení Damu ovoce. Toto pøedstavení není umrtveno v dokonalosti a koneènosti svého tvaru. Dýchá.


                                                Klára Špièková





Omlouváme se


Estonci se hluboce omlouvají, že zaspali diskusi, ale rozhodnì se tìší na polemiku o jejich pøedstavení.





Oresteia


To, že  si  øecký soubor  prosadil zmìnu místa konání jejich pøedstavení z DBP na CED - Sklepní scénu, mìlo  svùj dùvod - CED - jeskynì - Oresteia - rituál. Scéna je kruh ohranièený rekvizitami - misky na obì�, kameny na støepinkový soud, èervené kytky. Hned v úvodu vstupuje do pøedstavení hudba - huèivé dlouhé tóny, údery bubnù, mísí se se zvukem padající kapky, který svým ekologickým charakterem opìt evokuje prostøedí jeskynì. Padající kapka - vodní hodiny, které odmìøují èas. Jejich tikot však není v žádném pøípadì stále otrocky stejný - obèas se zblázní v synkopì, pøevrhnou se pryè, vybublají tak, jako naléhavost èi ostøe øezaný šepot v hlasech hercù. Hlas - zvuk hrál pro mì v tomto pøedstavení snad nejdùležitìjší úlohu. Herci jako by své hlasivky stále natahovali jako žvýkaèku na všechny možné strany- mohli jsme slyšet dunivé huèení i skøípavý pískot, v nìmž zaniká rozdíl mezi mužským a ženským hlasem. To vedlo chvílemi k pøíjemnému zmatení jazykù - k splývání hercù na základì zvukové podobnosti jejich hlasového projevu  - právì díky tomu jsem vnímala pøedstavení jako rituál - akt, v nìmž se setkají  lidé se stejnou myšlenkou - splynutí. A tak to, co se odehrávalo pøed mýma oèima, bylo sice pøedstavení, v nìmž se od sebe lidé oddìlovali jako zrnka písku a zase sfoukávali dohromady v jiné formaci, jiném pohybu , když po nich po každém výstupu pøelétl stín, spíše jsem to však vnímala jako jakési vyvolávání Orestei z dávných èasù. Vzhledem k tomu, že jsem nerozumìla ani slovo, cítila jsem vše jako pøítomnost nìjakého ducha - hudbu, která se pohybuje na scénì. Jen nìkolik tónù je pevnì urèených  v barvách - èervená jako pøedznamenání vraždy - èerná - utrpení a soud. Ve smrti zaniká tikot vodních hodin a bouøka pomalu klátí tìla a  rozsévá duše v podobì písku. Takhle na mì promluvila „Oresteia“.


                                                                    (Jeè)


NÌCO NAVÍC


NÌMÝ KANÁR


Provokace znevažováním, a nebojím se øíci pøímo prznìním základních symbolù spoleènosti - køíž s ukøižovaným Leošem J., státní vlajka prorostlá ochlupením neholeného ženského pohlaví , A. Jarrymu k nohám složená státní hymna - provokace fyzickým napadáním diváka, který po chvíli neví èí je, neb sedìt jak se mu zachce nemùže, èi ruku v ženské podpaždí strkat je nucen, i strach má pøíšerný, že exhibovat s herci bude muset, je kdykoliv ochoten radìji omdlít pod tlakem pohledu Messaliina, než by trapas hrozný si uhnal, jsa ovládán nejèernìjšími pøedstavami, sám, nebohý,  obklopen tìlesným kouzlem krásných žen, až neví co poèít si má, neustále provokován smìlostí, naturalismem a oplzlostí, nachází úlevu v nekontrolovatelném bláznovství smíchu a erupcích v oblasti bránice ne však díky pøemnohým nepøístupnostem, nýbrž díky neèekanosti a neodhadnutelnosti  fórù, provokace, inteligentní provokace, pøehnaná provokace, proè ne?


                                                               Petr Nìmec


Telegram z ministerstva


Vsechny ucastniky festivalu uprimne pozdravuji a preji jim hodne uspechu. Je mi opravdu lito, ze se akce nemohu zucastnit osobne. Bohuzel od 9. do 13. unora  1999 probiha schuze Poslanecke snemovny Parlamentu CR.


                                        S pozdravem Pavel Dostal.


                                                                                                                                      


ORESTEIA!


Studenti athénské školy pøi divadle Tzeni Karezi si speciálnì k provedení na Setkání 99 pøipravili provedení útržkù Aischylovy Orestei. Jako by na jevištì nevstoupili herci, ale šest skuteèných osob s dìsem v oèích, s pøedtuchou èi vizí hrùzných èinù.


Klytaiméstra je ovládána krvelaèným plánem, který se svými našeptávajícími pahýly prodírá kùží ven a barví její šaty Agamemnónovou krví stejnì jako její ústa, jimiž pozdìji vyteèou krvavá slova. Jenom její a Kasandøiny oèi plné dìsu vidí pøedem Agamemnóna topícího se v rudých kvìtech smrti. 


Když stín Agamemnóna prahnoucího po pomstì ustoupí, setká se Orestés se svou sestrou Elektrou. Jejich šaty podsvìtní barvy upomínající na povinnost msty za otce splynou ve vzájemném objetí. Klytaiméstra do dlaní nabírá vlastní mateøské mléko jako poslední nadìji sebezáchrany. Její noèní muèivý sen se však plní - had Orestés se jí zakousne do òader, z nichž saje matèinu krev s mlékem. Po vraždì matky se Orestés stává novorozenìtem plaèícím po vlastní matce.


Šest bílých kamenù z øeckých pohoøí, na nìjž po celou dobu kape voda jako písek v pøesýpacích hodinách, zachrání pøi ostrakismu Orestovi život pøièinìním bohynì Athény. Samou hrùzou onìmìlý chór buïto promlouvá ústy jediného z nich (aè ústa marnì otvírají i ostatní), nebo všichni drásají své hlasivky, aby ani oblázek nezùstal nespraven o krutosti dìjící se pøed jejich zraky. Chvílemi z nich byla k smrti vydìšená zvíøata. Ale oèi nelze pøed vytékající krví zavøít.


Aèkoliv bylo z celé Orestei ponecháno pouhých 280 veršù, myslím, že pøíbìh je natolik znám, že mu to nemùže uškodit. Navíc tím byl vytvoøen prostor pro prezentaci práce hercù v dílnì zamìøující se na pøiblížení rolí v antické tragédii. 


Asi nikdy nezapomenu na vydìšené oèi Klytaiméstry, na usedavý pláè Orestùv a na vzájemnou souhru všech úèinkujících. Teprve pøi dìkovaèce mì napadlo, že vlastnì nejsem jedním z èlenù chóru, že nejsme v Øecku, ale ve sklepní scénì CEDu a všechno to byla naštìstí jenom hra.


                                                    Pavel Trtílek


DARTINGTON COLLEGE OF ARTS


Myjete si pøed jídlem ruce? Dokonalý postup vèetnì receptu na koláè nám pøedvedla studentská skupina Stage 2 Theatre. Vše musí být sterilní, abychom mohli co nejvíce vìcí ušpinit. Po použití zahoïte. Nebo si smotnìte cigáro a vyhoïte jej pøed použitím. Èlovìk by nevìøil kolik motivù se dá v tak jednoduché èinnosti najít a ztratit. Nechybí ani promìna muže v ženu, tak oblíbená u anglicky mluvících performerù, jak se zdá. Herci neèekanì ihned získávají silný kontakt s publikem, zøejmì díky tomu, že hrají s nadšením a velkým nasazením. Jejich gesta jsou naplnìné energií a dotažené preciznì s plnou vervou až do konce. Zato technici CEDu  asi moc nadšení nejsou, a na nefunkènost mikrovlnné trouby a slova : „I´ve got a problem. I don´t know where is plug.“, reagovali s rychlostí želvy. Ale i toto nedopatøení angliètí herci zvládli pøekvapivì mile, aniž by vypadli z rolí.


Stezka klesající dolù, do bolesti a prázdna, je dalším krátkým výstupem, tentokrát v provedení studentù Stage 3 Theatre. Samotný pohled na holou scénu se dvìma židlemi, kufrem a dvì ženy v èerném odìní dává tušit, že tentokrát se smát nebudeme. Temným a znepokojivým podtónem je protkán celý výstup, jsme opìt svìdky výborného herectví, které vyznívá nejpøesvìdèivìji a nejvyzráleji ze všech tøí etud, až máte sucho v hrdle a stažený žaludek, když obì ženy trpí. Znovu je nám pøedvádìna tìlesná promìna, tentokrát ženy v muže, nyní však v naturální podobì tak drastické, že snad ani nešlo dýchat. Výbornì! Temný tlukot srdce a silný okamžik smrti muže, kterému ujel vlak. Stezka jako jediná pùsobila kompaktnì a ucelenì.


Nìkdy brzy je tøetí etudou, kterou prezentují rovnìž studenti Stage 3 Theatre. Program uvádí, že dílko zkoumá stav èekání a okamžik mezi tím, což já jsem z nìj nevyèetl ani náhodou. Za to se omlouvám, i když mì to neomlouvá. Jediné co zaujme, je opìt herecké nasazení (viz vyèerpávající nástup na zaèátku, kde jedna z hereèek v rychlém sledu opakuje až do úmoru I want, I want, I want ......I want, I want, what, I want, I want, what I want ..........), padající peøí, bouchací kulièky a silnì stylizovaný pohyb po jevišti. Vadí nìkolikeré pøesouvání žebøe, které je také dost neèitelné, a ruší èasem, který je potøebný k pøemístìní. 


To, že Dartington College of Arts, stejnì jako i jiní úèastníci Setkání 99, zvolili sérii krátkých výstupù, které si kompletnì pøipravují sami herci, a hrají v minimálním poètu jednoho až tøí hercù je zajímavá tendence. Ruší v divadle spolupráci a smìøuje k subjektivní interpretaci vlastních pocitù a životních zkušeností v dosti jednotvárné formì založené na dokonalém vyèerpání interpretované situace do nejmenšího detailu. Ale máme za sebou teprve druhý den festivalu a jakýkoliv soud by byl pøedèasný. Uvidíme co nám pøinesou další dny.      Petr Nìmec


  Tajemství Tint lab


Je všeobecnì známo, že letošní festival doprovází øada ,,okrajových“ akcí. Jednou z nich je i Tint lab, jejíž èlenové ignorují všechna pøedstavení a den co den vášnivì diskutují v ateliéru studia D. Anette, pùvabná produkèní celého týmu pøedstaví celý projekt v závìru dnešní, to jest ètvrteèní studentské diskuse. Protože nebude mnoho èasu, zeptal jsem se jí na ty nejzákladnìjší informace, abychom nemuseli zaèínat úplnì od zaèátku. 


Co vlastnì TINT Lab znamená?


TINT Lab je mezinárodní divadlo. Lab plus TINT je také slovo pro barevný odstín.


Mohla bys ve struènosti popsat základní myšlenku projektu?


TINT Lab z Amsterodamu je již druhým rokem mezinárodním multikulturálním programem pro pokroèilé studenty z odborných divadelních škol. Spolupráce je založena na rùznosti, abychom poznali rùzná kulturní zázemí.


Kdo všechno je èlenem vašeho týmu?


V posledním roce jsme lpracovali s devíti lidmi. S režisérem(Amsterodam), dramaturgem(Brno), dvìma scénografy(Londýn) a pìti herci(Španìlsko, Austrálie, Èesko, USA a Nìmecko). Nìkteøí z hercù se s námi nemohou v tomto roce spojit, takže je nahradí jiní.


V jakém stádiu se vaše práce právì nachází?


Nyní dokonèujeme koncepci.


Jaké máte plány do budoucna?


Zrealizujeme koncepci do podoby pøedstavení s názvem Pohyblivé pøíbìhy (Moving stories), které se bude konat letos v létì v Amsterodamu. Celé pøedstavení je o pøíbìzích v pohybu a o pøekonávání komunikaèních pøekážek.


                                                                                                                                    


Ètìte! Ètìte! Ètìte! Ètìte! 





Šílený maniak ohrožuje chod festivalu. Všichni jsme v nebezpeèí. Na nìkteré z dnešních pøedstavení vtrhne muž vydávající se za ženu a odpálí silnou trhavinu ukrytou v kabelce. Manévr provede chvíli po katarzi pøi potlesku, v rámci akce „Zachování zdravého rozumu - Vyprahlý pes slámu nežere“. Svým výkøikem pøehluší aplaus, což je mu odmìnou. Proto mìjte oèi otevøené a sledujte podezøelé osoby, avšak pozor, musíte se chovat pøirozenì a nedìlat prudké pohyby, to by mohlo maniaka vydìsit a zpùsobit tak katastrofu døív, než stihne zasáhnout speciální tým. Proto si popøejme hodnì štìstí, jistì jej budeme potøebovat. Ïábelský plán nebezpeèného šílence byl do redakce doruèen elektronickou poštou z e-mailové adresy kuk.pet@email.cz.


Nikdo neví, kdy udeøí 


                                                                                             - pec -





Stupidstories Fucktoida


„Z pera do úst II.“





Fernet - mýtus a skuteènost (MUDr. Ritchy Lefhart)


Fernetu bylo již napsáno a publikováno velmi mnoho a navíc tolik protichùdného, že shrnout to podstatné jen v jediném èlánku je témìø nemožné pro kohokoli jiného než pro mì. Budu se tudíž soustøedit na medicinskou a zdravotnì preventivní stránku vìci. Pøesto však chci hned v úvodu upozornit na svou novou knihu s názvem „ Fernet - modla, kult, svìtonázor a náboženství“, která vyjde nepravdìpodobnì již pøíští mìsíc v nakladatelství Ferentofobia s. r. o. 


Trochu historie: názory na prapùvod fernetu se rùzní. Nìkteøí badatelé tvrdí, že pocházel pùvodnì z Mezopotámie, kde byl používán jako platidlo (pøedchùdce pozdìjšího zlata). Údajnì s ním prý zaplatili Mezopotámci Amerièanùm za stavbu známe babylonské vìže, která nebyla nikdy dostavìna, protože fernetový fond byl záhy vychlastán pøedsedou pøedstavenstva Victoriusem Koženým (praprapradìdeèkem Viktora Koženého). Celé tzv. tunelování fondu prý tehdy trvalo pouhý jeden prodloužený víkend (prodloužený víkend znamená pa + so + ne + po). Podle jiných byl nalezen v hrobkách egyptských pyramid jako palivo do nikdy nevyhasínajících lamp, podle dalších jej používali jihoafriètí Ndebelové jako afrodisiakum a považují jej za pøedchùdce dnešní Viagry a za pùvodce prvních populaèních explozí na èerném kontinentu. Každopádnì na dvacátém sedmé fernetologické konferenci, kterou poøádala univerzita U Karla v Brnì v roce 1997, se všichni badatelé shodli, že do Èech a do Plznì - Božkova fernet zavedl jakýsi Jaroslav Tuèek (! Pozor, a neplést s Jaroslavem Tuèkem - øeditelem studia Marta, pouhá shoda jmen), kterému ho daroval na Jamajce jakýsi Bob Marley, který ho používal ke konzervování hašiše a kopí. Tuèek pozdìji za finanèní pomoci Johna Walkera z Anglie zaèal fernet klonovat a založil známý lihovar. Tím také lze pravý fernet stock z Boškova rozeznat velmi spolehlivì od rùzných náhražek a plagiátù, protože tyto nejsou klonované a neuspìjí pøi molekulárnì biologických DNA analýzách a nevykazují typickou trizomii na šedesátém devátém chromozomu, ani proslulý crossing over na 39. alele.


Všichni èlenové WFO (World Fernet Organization) doufají, že již v tomto roce bude fernet zaregistrován jako léèivo svìtovou farmakologickou asociací. A potom, snad již v prùbìhu dalšího roku, akceptován i VZP a jako život zachraòující léèivo plnì hrazen ve všech indikacích. Tím by se mohl fernet do roku 2000 dostat na pulty lékáren a do ordinací praktických lékaøù. Zítra: fernet jako farmakuum.


                                                         Vaše technika





Zeptal jsem se dvakrát Reneho  Geerlingse,  breèícího Holanïana


Na poprvé, jestli je potøeba odvaha hrát tak, jak hraje on, otevøenì. Øíkal, že se nebojí, protože to je on sám, koho pøedvádí.


Na podruhé jestli si to pøipravuje, nebo jestli si to vymýšlí pøímo na scénì. Øíkal, že je to pøipravené, ale že se pokaždé cítí jinak a pokaždé všechno trochu jinak provede. Záleží na publiku i na místì. S tím,že se nebojí, mi potvrdil, to co jsem si sám myslel. Byli si oba tak jistí.





Gurmánský koutek Ivana S. Lachima


 II. Èaj - Scéna:


Jak Ivan Semjonoviè Lachim usnul 





Ivan Semjonoviè Lachim je Rus. Jednou zaøval na svou ženu a ona z toho umøela.  Ivan Semjonoviè tedy musel zaèít cestovat. Opustit rodnou zemi nebylo lehké.Naštìstí však v té dobì ještì nikdo netušil, že Ivan Semjonoviè umí létat. Tušila to jen jeho žena Aljoša, nicménì bylo jasné, že ta už to nikomu nepoví. A tak si Ivan Semjonoviè  - jak už to  bývá -  poèkal na úplnìk, vyšel pøed zemljanku a ejhle - køídla bìlostná jak èerstvý sibiøský  sníh zkrášlila mu záda a vynesla ho ke hvìzdám. Stromy se zmenšily, chaloupky zkrásnìly, jen hvìzdy byly poøád stejnì daleko.Ivan byl  unešen. Letìl na západ, východ, jih, sever, nahoru i dolù, zkrátka øádil po obloze jako šílenec. Nakonec se patøiènì uklidnil a šinul si to do Anglie. V èeském pøekladu  legendy, kterou si o sobì Ivan stvoøil se praví : 


I letìl jsem pøes moøe nekoneèná,


k bøehùm anglickým,


nad Londýnem mlhavým, 


když tu mì nìco do nosu


udeøilo�. 	


I omámen vùní tou, 


letím dál oblohou....


Usínám..


Jak je zøejmé - Ivan Semjonoviè - omámen - usnul za letu. Legenda pokraèuje hrùzným líèením O probuzení, kdy Ivan Semjonoviè zjistí, že se zmenšil a spadnul do šálku Dle prùzkumù profesora Pidenhoffera je dnes již jisté, že ona omamná vùnì patøila anglickému èaji, jehož recept zde pøikládáme.





Pravý anglický èaj:


K pøípravì anglického èaje potøebujeme  anglický šálek, sáèek anglického èaje, horkou anglickou vodu, anglický cukr, anglické mléko a anglický citrón. Do  šálku s horkou  vodou vložíme sáèek. Necháme asi 5 min. Vyluhovat, poté osladíme  a ocitroníme dle chuti, vlijeme mléko. Pijeme pomalu, vychutnáváme.


PS: Poníženì dìkuji  požehnanì radikálnímu zásahu cenzury, jež  pùsobící buï v pozadí, popøedí, èi samotném støedu reakce, že   tento èlánek  vychází  až nyní. Ach.                                              


                                                                                          ( Jeè)





Thespidovy drby


Dìkan Václav Cejpek na zahájení festivalu v CEDU skuteènì zazáøil, když pøivítal všechny úèastníky festivalu v jejich rodné øeèi, dokonce jsem se takøka zalekl, že zapomene na èeštinu. Naposledy jsem v tolika øeèech slyšel mluvit papeže Jana Pavla II. Kdo ví, o jaké kariéøe dìkan Cejpek na stará kolena uvažuje. Nicménì zdá se, že dìkan chtìl i tímto prozíravì poukázat na divadlo tøetího tisíciletí. Ani herec nebude moci být hloupý, bude muset ovládat velké množství jazykù, nebo� svìt se stal globální vesnicí a Athény jsou všude. Každý herec se bude snažit vyrovnat dìkanùm. Thespidovi staèila jenom kára.
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